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B cTpykTypHOM OTHOIIIEHUN BCTaB-
HbIe KOHCTPYKI[MU Pa3pbiBaiOT HECO6-
CTBEHHO-TIPSIMYIO pedb. B mparmaru-
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JKeM, CBSI3BIBAHUIO MX INCKYpPCcoB. Onu-
CbIBasg KOHTEKCT, B KOTOPOM I1€PCOHAXK
HAXOJUTCS B COCTOSIHUU Pa3yMHUii,
BCTaBHBbIE KOHCTPYKIIUU TIPENCTAIOT
JUISL YdTATessl CTUMYJIOM B ITIOPOsK/Ie-
HAW MeTampe3eHTaluil MBICTAeH Tep-
COHAXKA, KOTOPbIe SIBHO HE BBIPAKEHDI
apropom. Ocobasi  TparMaTUYecKast
3HAYMMOCTb BCTABHBIX KOHCTPYKITUH B
HeCOOCTBEHHO-TIPSIMOU PeUH, KaK TTOKa-
3aJ1 Halll aHAJIN3, JIOCTUTAETCs B1aro/a-
Ps UX BOMHOI akTyalu3alluyd — U Kak
CaMOCTOSITEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB Pedn
[IePCOHAXKA, U KaK yacTei ¢ akleHTUpo-
BaHHBIM CO/IEPKAHIEM B COCTAaBE BHY-
TpeHHel peyn.
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B simHTBHCTHYECKON HAyKe BCTAB-
HbIe KOHCTPYKIIUY aHAJIU3UPYIOTCS C
TOYKHU 3PEHUST Pa3HOOOPA3HBIX HCCJTe-
JoBaTeIbcKUX mepcrekTus |[ycapen-
Ko|. B pamkax maHHOI mybGauKannm
pPaccMOTPUM 0COOEHHOCTH (DYHKITHO-
HUPOBAaHUS JTAHHBIX KOHCTPYKITUI B
HeCcOOCTBEHHO-TIPSIMO# peuw, B KOTO-
POii OHM, COTJIACHO HAIMM HabJIo/e-
HUSIM, 9KCIUIUIIUTHO YKa3bIBAIOT Ha
WUCTOYHWK PENPE3EHTUPYEMBIX MBbIC-
Jiell, crocob XyI0KECTBEHHOTO BbI-
paskeHUs YKa3aHHON pernpe3eHTarnn
U, TakKuM 00pa3oM, CBSI3BIBAIOT JIVC-
KYPC TOBOPSIIIErO CyObEKTa B eIMHOE
CMBICJIOBOE TIEJIOE.

Jlist HecoOCTBEHHO-TIPSIMOI peun
MMMaHEHTHBIMU ~ SIBJIIOTCS ~ TakKue
KOMMYHUKATUBHBIE TTapaMeTPhl, KaK
IpepbIBaHMsI IEPCOHaKa cebs1, OTCTY-
TIJIEHUS OT aKTYaJTM30BaHHON B CO3HA-
HUU TEMbI, TIEPECMOTP BbIpaKaeMOI
Touku 3penud [ Tpydanosa]. Itu na-
paMmeTpsl, B CBOIO OYepe/b, XapaKTe-
PH3YIOT HeCOOCTBEHHO-TIPSIMYIO PEUb,
KaK CIIOHTAHHO MOPO’KIaeMbIi, He3a-
MJTAHVUPOBAHHBIN JTUCKYPC aBTOpa U
nepcoHaska. [oBopsiuii CyObeKT MO-
JKET TIOTEeHIIMAJIBHO TIPEPhIBATh CBOU
BBICKA3bIBAHUS BCJIE/ICTBUE TOTO, YTO
HeKoe cOOBITHE WJIN TTOJIOKEHHE JIET,
AKTyaJIM30BaHHOE B KOHTEKCTE II0-
POK/IEHUS ATUX BbICKA3bIBAHUIT U T1a-
pajIe;ThHO BOCTIPUHUMAEMOE ajipe-
CaHTOM, TPeOYIOT He3aMeIJIUTETbHOI
peakiu. AHAJIOTMYHBIM 00pa3oMm,
MEePeCMOTpP BBIPA)KAEMOI TOYKU 3pe-
HUS OTpa’kaeT TPYAHOCTH TOBOPSI-
IET0 B MOUCKe Hanbosiee YMECTHOTO
SI3BIKOBOTO CPEJICTBA TIPEICTABICHUS
TOTO WJIN MTHOTO KOHIIETITA, MBICJTH.

ABTOpP Xy/I0’KECTBEHHOTO IMPOU3-
BeJleHUs, IeJib KOTOPOTO 3aKJiova-
eTcs B aJieKBaTHOW peTpe3eHTaInn
He3aIlJTaHMPOBAHHBIX MBbICJIEl, TIPU-
3BaH OTPakaTh yKa3aHHBIE BBIIIE 3a-
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KOHOMEPHOCTH HECOOCTBEHHO-TIPSIMOi peutt. Cp. CJIeyIoliie TEKCTOBbIE Cer-
MEHTBI, B KOTOPBIX MEPCOHAK B MPOIECCE PA3MBINIIEHUET OTBJIEKAETCS HEOXKI-
JIAHHO 3aMeveHHBbIM coObITHeM (1), TepecMaTpUBaeT CBOM MBIC/H B MOMBITKE
PEOJIOJIETh TPYAHOCTD B MAECHTH(DUKAIMN UCTIBITHIBAEMbIX B TAHHBII MOMEHT
amorntuii (2): (1) «But just at that moment steps sounded, and, looking in the
mirror, she saw George bowing in the doorway. How queerly he smiled! It was
the mirror, of course. She turned round quickly. His lips curled back in a sort of
grin, and — wasn’t he unshaved? — he looked almost green in the face...» (C.
Mansfield. Revelations) ;(2) «And when she breathed, something light and sad
— no, not sad exactly — something gentle seemed to move in her bosom...» (C.
Mansfield. Miss Brill).

Bo BCTaBHBIX KOHCTPYKIIMSIX 3aK/TI0UEHBI BHICKA3bIBAHMSI, B KOTOPBIX BOC-
TIPOU3BOSTCS M aKIEHTUPYIOTCST TOAPOOHOCTH COOBITHIA, KOMMEHTAPUH JIJIsT
TeX COOBITUI, KOTOPBIE MPEICTAIOT KOHTEKCTOM pean3aliii HecOOCTBEHHO-
MPSIMO#T Pedr TepcoHaxka. ITO CBOETO POJia aCCOIMATUBHBIE 3aMEYaHusl, CO-
TIPOBOKIAIONINE MBICTUTETBHBIIN MPOIECC TOBOPSIIIETO cyObekTa. Brirovasich
B 00I1iee cojiepskanne HecOOCTBEHHO-TIPSIMON PeYH, BCTABKU OCHAIIAIOT, 060-
CHOBBIBAIOT 3Ty pedb MoApoOHOCTIMU. B pesyibrate nzobpaskenue mepexi-
BaHUII MIEPCOHAXKA CO3/IaeT B HECOOCTBEHHO-TIPSIMOI peun adhbeKT BuIeHMs,
«BOCKPEIIEHUsT» MEPEKUTHIX TOBOPSIIIUM CYObeKTOM coObITHiL. B 3TOM OTHO-
IEHUH BCTABHbIE KOHCTPYKITUH COJEPKAT CMBICJOBBIE CBSI3U C TIPEBIY UM
TEKCTOM, BO3MOKHO, Y/IAJIEHHBIM OT JAHHON penpe3eHTaInu HecoOOCTBEHHO-
MIPSIMO peyvn.

B HeKOTOpPBIX CJIydasix BCTaBHbIE KOHCTPYKIMU, OTPAXKAIONINE TIPEPHIBU-
CTBIN XapaKTep MbIIIEHUS TTIePCOHAKA, MAaHU(DECTUPYIOT CIydallHbIil TOPsi-
JIOK WAEeHTU(hUKAINN W PearipoBaHusT Ha 9JIEMEHTBI CJIOKHOW CHTYAIluH, B
KOTOPOU OKa3biBaeTcs pasMbliigionmuil. Tak B caenyioiiem npumepe (3) aB-
TOp npuberaeT K BCTABHBIM KOHCTPYKIIUSIM B TIEJISIX PEMTPE3EHTAIIH MBICJIE
MepPCOHaka B TOT MOMEHT, KOT/Ia OH BXOAUT B Gap; MPH 9TOM aHATU3UPYEMbIe
KOHCTPYKIIUU OTPAKAIOT CJAOKHBIN CHHKPETHYHBIN XapaKTep BOCTIOMUHAHUIT
MePCOHaKa U WCIBITBIBAEMBIX B CBSI3M C 9TUMHU BOCIIOMUHAHUSIME IMOIIHUIL.
Cp.: (3) «The bar was empty however. Or rather it contained one figure. Still
in his dress clothes, which weren’t particularly disheveled, the Consul, a lock of
fair falling over his eyes and one hand clasped in his short pointed beard, was
sitting sideways with one foot on the rail...talking apparently to himself, for the
barman, a sleek dark lad of about eighteen, stood at a little distance against a
glass partition that divided the room (from yet another bar, she remembered
now, giving on a side street), and didn’t have the air of listening...She saw
she was mistaken about the barman: he was listening after all. That is, while he
mightn’t understand what Geoffrey (who was, she noticed, wearing no socks)
was talking about, he was waiting...» (M. Lowry. Under the Volcano).

C y4eToM CIIOHTAaHHOTO XapaKTepa HeCOOCTBEHHO-TTPSIMON PeYH ¢ MO3UTIUN
MEePCOHAKA YMTATETCKUI TTPOIIECC MHTEPIIPeTAIny HH(HOPMAINHI, Peasi3ye-
MOiT BCTaBHBIMU KOHCTPYKIIUSIMH, HalleJieH, B TOM YKCJIe, Ha OTPABIaHIe UX
YMECTHOCTH B aBTOPCKOM TeKcTe. B mporiecce MoieIMpOBaHust CIIOHTAHHOTO
JIMCKYPCa MePCOHAKA «CTUIMCTUIECKIE HAXOAKI» PEATU3YIOTCS aBTOPOM <110
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cJey» MOPOKAAEMOTO TEKCTA, ATPUOPHO UCITBITHIBAIOT BJAUSHUE CO CTOPOHBI
MOCJIEIYIONIEr0 YUTATETbCKOTO BKJIAa B JAHHBINA IMCKYPC ¥ OYIyIMX YnTa-
TeJbCKUX PeakInii Ha Hero. B paMkax ykazaHHBIX TapaMeTPOB BCTaBHbIE KOH-
CTPYKITUU CJYKAT CPEJCTBOM MAPKHUPOBAHUSI CIIOHTAHHOTO JINCKYPCa TepPCco-
HasKa, CBSI3bIBAHMSI TOTO JIMCKYPCa B IMHBINA CMBICTIOBOI OJIOK, COTTACOBAHMUST
Pa3po3HEHHBIX TIEPEKMBAHUN ITepCOHAKA B IIPOIECCE CITIOHTAHHOTO MPOSIBJIE-
Hug sMoluil. IlokaszaTeseM CMHTAaKCUYECKON U CMBICJOBOI COOTHECEHHOCTH
BCTaBHBIX KOHCTPYKIIMI ¢ HECOOCTBEHHO-TIPSIMON PEYbIO MPEACTAET MECTO-
MOJIOKEHHNE BCTABOK B COCTAaBe BHYTPEHHEH peun repcoHaka. BeTaBHble KOH-
CTPYKITUH TIOMETIAIOTCS B CEPEINHE OCHOBHOTO TEKCTa HECOOCTBEHHO-TTPSIMOiT
peun.

Hecmotpst Ha hopmasibHble TTOKa3aTesu MPUCYTCTBUS aBTOPA, YMTATEIb
<TIPUTIACHIBAET> aHAJIU3UPYyeMble KOHCTPYKIIUU UMEHHO pPeuyn TepcoHaxka. B
9TOM OTHOIIEHUU BCTaBHbIE KOHCTPYKIIMH, aKTyaJr3yeMble B HeCOOCTBEHHO-
MPSIMON peud, KOHTPACTUPYIOT € AHAJOTMYHBIMU KOHCTPYKIMSIMU B aTpu-
OyTHUBHBIX BBICKAa3bIBAHUSIX, B KOTOPHIX OHU HE MOTYT PacCMaTPUBATHCS Kak
WHTEerpajbHast YaCTh TOTO, UTO TPUITUCHIBAETCS BHYTPEHHEMY COCTOSIHUIO TO-
Bopsiero. C 0IHON CTOPOHbBI, YN TATEJIb TIPUITUCHIBAET 3TU KOHCTPYKIIMH Peun
MePCoHaka, ¢ MO3UIMN KOTOPOTO 3Ta peub He mpeioaraet aapecata. C npy-
TO CTOPOHBI, YN TATEJb TPUTTUCHIBAET ABTOPY TOIBITKY c/leJIaTh MH(MOPMAITHIO,
3aJI03KEHHYTO0 BO BCTABHBIX KOHCTPYKIIMSX, JOCTYITHON JIJIST YUTATENbCKON ay-
nautopun. TakuM 06pa3oM, BCTaBHbIE KOHCTPYKIIMU CTAaHOBSITCS TIparMaTide-
CKO OCHOBOM CBSI3bIBAHUA JIUCKYPCOB aBTOPA, IEPCOHAKA U YUTATEJIS B e/l1-
HOe CMBICJIOBOE 11eJioe. B pe3ysibraTe y unTaTesst CKIa/[bIBACTCS BlleYaTIeHne
(MJTI031sT), YTO OH TIOJTyYaeT IPSIMOU JIOCTYTI K MBICJISIM TIePCOHAKA, KOTOPbII
B PEJIbHOCTH OH MOJYYUTh He MOsKeT. [IpepbiBanns BHyTpEeHHEN pevn 1mepco-
HaKa TOCPE/ICTBOM BCTaBHBIX KOHCTPYKIIUI MTO3BOJIAIOT aBTOPY 3alleuaT/ieTh:
TPYIHOCTH ITEPCOHAKA B MOMEHT ITPOSIBJIEHUS YyYBCTB, KOTOPHIE HE MOTYT OBITh
MM [IPU3HAHBI UJIK KOTOPBIE BbI3BIBAIOT Y HETO YAWBJICHUE; MHTEHCUBHOCTD HC-
IIBITHIBAEMbIX [IEPCOHAKEM YYBCTB UJIH BBIPAKaeMbIX UM MBICJIEH; CITocO0 MH-
TepIpeTaIiy ITPEPHIBUCTOTO TIOTOKA MBICJIEN TIepCOHasKa.

YkazaHHBIII mparMaTUYecKuii TOTEHIMA BCTAaBHBIX KOHCTPYKIWH B
HeCOOCTBEHHO-TTPSIMO PEYN MPEAOTIPEIETSIET YUTATETbCKYI0 BO3MOKHOCTD
BOCCO3/1aTh CBI3HYIO METANPE3eHTAIMI0 MBICJEN MepPCoHaka B HEMOCPe]l-
CTBEHHOM ITIPOIIeCCE NX IMMOPOKAECHUS. Y UNTATEIs CKJIAAbIBACTCS BIleUaTIeHIe
ahheKTUBHOI B3AMMHOCTH M€Ky COOCTBEHHBIM KOTHUTUBHBIM CO3HAHUEM 1
AHAJIOTMYHBIM CO3HAHUEM TiepcoHaxka. TepMuH «B3anmMHas ahGeKTUBHOCTHY
3anMcTBOBaH HaMu u3 pabotsl [ Sperber, Wilson].

Paccmotpum, Kakyio poJib BCTaBHBIE KOHCTPYKIIMHM WTPAIOT B IpoIecce
KOHTEKCTYaJM3al[ii aBTOPCKOM TIPe3eHTaIlN CO3HAHU TiepcoHaka. Beras-
Hble KOHCTPYKITUH, aHAJIU3UPYEMbIE Jlajiee, CIYKAT CPEJACTBOM 00eCIIeueH s
KOHTEKCTA JIJI1 YCUJIEHUST YUTaTeTbCKOTO BIieyatsieHus 06 ahdekTuBHOI B3a-
UMHOCTH ¢ BOOOpaskaeMbIM MepCOHakeM. BcTaBHBIE KOHCTPYKIINHU, KaK Mpa-
BUJIO, UHTETPUPYIOTCST B BHICKA3bIBAHNE TAKUM 0OPA30M, UTO JOMYIIEHHS, KO-
TOpbIE UMY KOMMYHUIIUPYIOTCST, U3MEHSTIOT KOHTEKCT MHTEPIIPETAIIH TaHHBIX
nonymennit. Haripumep, B (4) BcTaBOUHAS KOHCTPYKIIMS UTPAET OIpe/iesieH-
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HYIO POJIb B HHTEPIIPETAINH aKTYAIN3yeMOW B BHICKA3bIBAHUH TIPOTIO3UIIUHL
(4) «What is obvious — and I have eye-witness reports — is that they were
killed.» (Patterson J. The Final Warning).

B (5) BcraBHasi KOHCTPYKIIMsI, BBOAMMAs COI030M and, obierdaer 4u-
TaTeJNbCKUI TTOUCK KOHTEKCTYATbHBIX JOMYIIEHHUI, KOTOPbIE OKAa3bIBAIOTCS
HeOOXOIMMBIMU JIJIsT MHTEPITPETAIINN TIOBTOPA, COAEPIKAIIETOCS] B BBICKA3DI-
BaHuu. Eciii OBTOP MpeonpeiesisieT YnTaTebCcKyio HeoOOXOIMMOCTD mepe-
CMOTPETh KOHTEKCT YIOTpeOJIeHNsT BHICKA3bIBAHUSI, BCTABHAS KOHCTPYKITHSI
CTUMYJIIPYET BOOOpaKeHIEe YUTATEIIsI, HHTEPIPETUPYIOIIETO BHICKA3bIBAHNE:
(5), <A helicopter, a helicopter — and here was me who’d never even flown in
an ordinary plane — would come and pick me up at...» (Patterson J. Double
Cross).

B (6) BcTaBHast KOHCTPYKITHUS, TIPECTABISIONAs OO0 aBTOPCKUIT KOM-
MEHTApHil OMICATENLHOTO XapaKTepa, aeT BO3MOKHOCTh YMTATENI0 BOCCTA-
HOBUTH pedepeHInio BeIpaskenus this very theatre B Tpoiiecce Tpe3eHTanm
MBICJIEHT TIEPCOHAKA M TAKIM 00PA30M CBSI3aTh BBICKA3bIBAHIE B €/[ITHOE CMbIC-
JsoBoe tenoe: (6) «Strangely, that particular film had been scarcely better than
the present version, a feeble Hollywood product he’d seen some years before in
Mexico City or perhaps — M. Laruelle looked around him — perhaps at this
very theatre. It was not impossible...> (M. Lowry. Under the Volcano). Beoas B
HEeCOOCTBEHHO-TIPSIMYIO Pedb KOMMEHTApHil, aBTOP He TOJBKO TTO3BOJISIET M-
TaTeJ0 BOCCTAHOBUTDH METAIIPE3EHTAIINIO MBICIIEH MePCOHAKA KAK JTUHENHYIO
JIOTHYECKYIO TTOCIE[0BATEILHOCTD, HO TAK/Ke MPEJCTABUTh ATy METape3eHTa-
M0 KaK CIHOHTAHHBI MEHTAJbHBII TIPOIECC, KOTOPBIH 3aTparuBaeT OJHO-
pobie B pehepeHInaaIbHOM OTHOMIEHUH O0BEKTBI, YTO YCHIMBAET YYBCTBO
abeKTUBHOIT B3AUMHOCTH MESK/LY YUTATEJIEM U IEPCOHAIKEM.

AnasornuneiM  06pasoM, B (7) BcTaBHash KOHCTPYKIMS HpuoOperaer
(dbopMy aBTOPCKOTO KOMMEHTApHsI K MBICJISIM TIEPCOHAXKA, BBIPAKEHHBIM B
HeCOOCTBEHHO-TIPSIMOIT peun. B mparmMatideckoM OTHOIIEHUH BCTABHAST KOH-
CTPYKIIUST HE TOJHKO «BOCCTAHABJIMBAET> METAIIPE3EHTAIIUIO MBICJIEH TepCOHa-
Ka, HO TAaKJKe M IyBCTBA, UCIIBITHIBAEMbIE TIEPCOHAKEM I10 TIOBO/LY CIIOHTAHHBIX
MbIcseil. BeTaBHast KOHCTPYKIUS, IPYTUME CJIOBAMH, SIBJISIETCSI CPEICTBOM
MOJIyCHOTO COTJIACOBaHUsSI HECOOCTBEHHO-TIPSIMOIT peun mepconaxka. Cp.: (7)
<At all events, he thought, his guitar had probably been the least fake thing about
him. And fake or not one had certainly been behind most of the major decisions of
his life. For it was due to a guitar he’d become a journalist, it was due to a guitar
he had become a song-writer, it was largely owing to a guitar — and Hugh felt
himself suffused by a slow burning flush of shame — that he had first gone to
sea...» (M. Lowry. Under Volcano).

B oTe/bHbIX CTydasix aBTOPCKUI KOMMEHTapPUii, BBOAUMBbIi BO BCTaBHbIE
KOHCTPYKIINH, OKa3bIBaeT CYIIECTBEHHOE BJAMSHUE HAa YUTATEIbCKYIO MHTEP-
nperanuio OJMKHETO OKPYKEHUsI HecOOCTBEHHO-TIPAMOI peur, MpeaocTaB-
JISISL YUTATEJTIO0 PEYEBON KOHTEKCT, KOMIIOHEHTHI KOTOPOTO PEIPE3eHTUPYIOTCS
B MBICJISIX NepPCOHaka. BeTaBOYHbIE KOHCTPYKIMM OKa3bIBAIOTCS CPEACTBOM
CBSI3BIBAHUS HECOOCTBEHHO-TIPSMON Peur ¢ TIPEAIIeCTBYOIUM TekcToM. Ha-
npuMep, B (8) aBTopcKas perpeseHTalust KOTHUTHBHOTO CO3HAHMS TIePCOHAKA
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PEPHIBAETCST HECKOJIBKIMH BCTABHBIMI KOHCTPYKIIUSIMHE, KOTOPbIE OPOXK/Ia-
0T TeKyIUi 06pa3 mepcoHaska, HaXOSIIErocs B MPOIECCce Pas3iayMuil, uepes
€ro MOBCe/[HEBHbIE JIEHCTBUS U JIEUCTBUS IPYTUX MEPCOHAKEN, HAXOISIINX-
cs1 B HerocpeactBernoit ommsoctu. Cp.: (8) «He became absorbed...now surly,
now gay, dependent on women, absent-minded, moody, less and less able (so he
thought as he shaved) to understand why Clarissa couldn’t simply find them
a lodging... And then he could just — just do what? Just haunt and hover (he
was at the moment actually engaged in sorting out various keys, papers),
swoop and taste... and yet nobody of course was more dependent on others (he
buttoned his waistcoat). He could not keep out of smoking-rooms...liked bridge,
and above all women’s society, and the fineness of their companionship, and
their faithfulness and audacity and greatness in loving which, though it had its
drawbacks, seemed to him (and the dark, adorably pretty face was on top of
the envelopes) so wholly admirable, so splendid a flower to grow on the crest of
human life, and yet he could not come up to the scratch, being always apt to see
round things (Clarissa had sapped something in him permanently), and to
tire very easily of mute devotion and to want variety in love...> (W. Woolf. Mrs.
Dalloway).

[lepBbie yeThIpe BCTaBHBIE KOHCTPYKIIUH [AIOT YUTATETIO BO3MOXKHOCTD
BOocco3ath 06pa3 Boua yepes ero moscennennbie geiictust. Mororpadust
[lpii3u oTBAEKaeT BoJmia ot atux geiictBuil. Ata dhoTtorpadug cTUMYIUpPyeT
quTaTe st BOOOPa3UTh APyTHe MOTEHIInAIbHbIe MbIc/U Botia, KoTopbie B TEK-
cTe 9KCIUIUIUTHO He BbIpaskeHbl. CUHTAKCHYECKOe eINHCTBO JIBYX ILIAHOB T10-
BECTBOBaHsI — 00BEKTUBHOTO (BO BCTaBKaX) U CyOBEKTUBHOTO (BbIPaZKaeMo-
r0 B HECOOCTBEHHO-TIPSIMON PEUH) IOCTUTAETCST OTIPEe/IeJIEHHO CTPYKTYPHOIT
OpraHu3aIfell TeKCTa, COOTBETCTBYIOMUME TEKCTOOOPA3YIONIUME CPE/ICTBA-
MU; B KOHEYHOM CUETE OHO OMPEIENSIETCST 1 CBOEOOPA3NeM XYI0KeCTBEHHOIT
MIEPCIIEKTHBbI BHICKA3BIBAHU, COEPKAIINXCST BO BCTABKaX M HECOOCTBEHHO-
MIPSIMOH pevn.

Takum 06pa3om, HAOJIIOMAETCS CBSI3bIBAHKE [IMCKYPCOB YMTATENST U Tep-
conaka B addekruBHyio B3aumuoctp. DuHATbHAS BCTaBHAS KOHCTPYK-
s HOCUT B aHAJTM3MPYEMOM OTPBIBKE MHON XapaKTep: OHa COOTHOCUTCS C
HEeCOOCTBEHHO-TIPSIMOIT PEYbI0 B TOM OTHOIIEHUH, Y4TO OOBSICHSIET MPUYNHY
PENpe3eHTUPYEMbIX MBICJIEN TEPCOHAXKA. DTy BCTABHYIO KOHCTPYKIIUIO MOK-
HO PacCMaTpUBATh KaK OTBET Ha BOTIPOCHI, KOTOPBIE MEPCOHAK 3a/1aeT cehe BO
BHYTPEHHEI peun, U, TaKiuM 006pa3oM, ee MOKHO MHTEPIIPETUPOBATH KaK Cer-
MEHT TIPOIlecca MBIIIIEHNUST TIEPCOHaka. Bmecte ¢ TeM TaHHYI0 KOHCTPYKITUIO
MOKHO aHAJIM3UPOBATh KaK OTBET aBTOPA Ha BOIPOC, KOTOPbIN MOTEHIIUAIBHO
MOJKET BOSHUKHYTb B YMTATEJCKOM CO3HAHKMU B IIPOIIECCE MOCTUKEHUS TEK-
cTa HecOOCTBEHHO-TIPSIMOI peu.

B 1poriecce cBsisbiBaHMs HECOOCTBEHHO-TIPSMOIT peur MmepcoHaska BCTaB-
Hble KOHCTPYKIIUU MOTYT TaK/Ke BBINOJIHATH (DYHKIIMIO CMEIIEHUs YNTaTe b
ckoro ¢okyca ¢ OJTHOI XyJIOKECTBEHHOU MEPCIIeKTUBBI HA JAPYTYIO TepPCIeK-
tuBy. Kak mipaBuJio, BctaBHble KOHCTPYKIIUH, PEATTU3Y YKasaHHYIO (DYHKIIHIO,
MOJIEJIUPYIOT KOHTPACT MEKAY TOUKaMU 3PeHust ABYX nepcoHaxkeil. Harpu-
Mep, B (9) aBTOpCcKas NpeseHTals MbICIeH MepcoHaska 110 MOBOLY APYroro
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MEePCOHaKa TPEPHIBAETCSI HECKOJILKUMU BCTABHBIMU KOHCTPYKITUSIMU, KOTO-
pble TepeialoT HeMoCPeJCTBEHHbIE BBICKA3bIBAHMS 00BEKTa Pa3MbIILICHUIL:
(9) <«Actually Sr Bustamente seemed half convinced that M. Laruelle had been
taken in, that Senior Firmin had really been a sort of spy, or as he put it, spider..
Sr Bustamente was prepared to be sorry for the Consul even as a spider, sorry in
his heart for the poor lonely dispossessed trembling soul that had sat drinking here
night after night (though she came back, M. Laruelle almost cried aloud,
that was the extraordinary thing, she came back!) and possibly, remembering
the socks, even by his country...> (M. Lowry. Under the Volcano).

B mpyrux ciaydasix BcTaBHBIE KOHCTPYKIIHH, OHAKO, MOJETUPYIOT JIUC-
TAHIMIO, PA300IIEHHOCTh MEXK/IY ABYMsI MEPCOHAXKAMU, CO3HAHHE KOTOPBIX
IPEJICTABJIEHO B HECOOCTBEHHO-TIPSIMOiT peun. [Ipu 5TOM 0inH TTepCoHaK «BbI-
CBEUMBAET» JIPYTOTO MepPcoHaka B npoHnueckoM cete. B (10) B kauecTBe nii-
JIOCTPAIMU JIAHHOTO TOJIOKEHMSI B3ST CErMEHT HeCOOCTBEHHO-TIPSIMON pedn
u3 pacckaza K. Mencohunn «I[Ipemonus»> («Preludes). Aprop B mporecce
MIOBECTBOBAHMUST «KOJIEOJIETCSI> MEK/Y XYI0KECTBEHHBIMHU IEPCIEKTHBAMHU
Jlunzer Bypuesn u ee my:ka Crennu. B pesysibrare yntatesib HAaUMHAET CHM-
natu3rpoBath JIMHe, KOTOpast OMKICHIBAETCS Kak being worlds away, Boctipu-
uauMaet Crerun as if from the clouds. /Ipyruvu croBamu, untaress pasaessier
YYBCTBO [MCTAHIINPOBAHUSI T€POUHI OT CBOETO MY’Ka, BHICBEUMBAHMUS €TO B
UPOHIYECKOM cBeTe. VIpOHUUeCcKUM XapaKTepoM OTJIUYAIOTCS TIPEKIE BCETO
cama BcraBHast KoucTpykuust: (10) «He began parting his bushy ginger hair, his
blue eyes fixed and round in the glass, his knees bent, because the dressing table
was always — confound it — a bit too low from him...»> (C. Mansfield. Prelude).
Bo BcTaBke 3aKI04€HO 3aMeYaHue «OT JAPYTOTo TEPCOHAKAY, €€ CO/lepKaHue,
OJIHAKO, B KOHTEKCTE BCETO BHICKA3BIBAHUS BOCTPUHIMAETCST KAK OPraHYeCKH
CBSI3aHHOE C COCTOSTHUEM U BOCTIPUSITHEM PA3MBIIIISTIONIETO TEPCOHAKA.

B npumepe (11) npeserTanusi KOTHUTUBHOTO CO3HAHUS TIEPCOHAKA «Pa3-
PBIBAaeTCs» MEKY IBYMsT BHYTPEHHUMHE rojiocamit (roJI0coM cobIa3Ha u roJio-
COM COITPOTHBJIEHUS 3TOMY cobsasmy). Bmecte ¢ Tem ykazaHHas perrpesenTa-
I[1sT BBICBEYMBAETCS CXOJIsI U3 PA3HBIX XY/I0KECTBEHHBIX MEPCIEKTUB (HETo-
CPEJICTBEHHO CaMOTO TIEPCOHAXKA, Ybe CO3HAHIE PEMPE3EHTUPYETCS, 1 APYTUX
MEePCOHAXKEN, TOUKA 3PEHHsSI HA [IEHCTBUTENILHOCTD KOTOPHIX 60Jiee 00bEeKTHB-
Ha). MojiesiupoBanme AUCTAHIINE MEXKIY ITUME TOJOCAMU TTO3BOJISIET aBTO-
Py IIPEICTaBUTH MEPCOHAKA B MPOHUYECKOM CBETE C OTOPOil Ha COOCTBEHHbIE
KOMMEHTApHH TTOCIeIHer0. BeTaBHast KOHCTPYKIUST CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO
BHYTPEHHUN UCKYPC MEPCOHAKA OKA3bIBAETCSI CBSIBHBIM B CMBICJIOBOM OTHO-
IIEHUI: YUTaTeIh HAUMHAET MOHKUMATh TOT (hakT, yToO TPIyM( TTepCOHaKa Ha/l
rojiocom cobsasia okasbiBaercst MEUMBIM: (11) «T don’t believe you believe
in the strychnine somehow,” the Consul said, with quiet triumph (there was an
immense comfort however in the mere presence of the whisky bottle) pouring
himself from the sinister bottle a half-tumbleful of his mixture...» (M. Lowry.
Under the Volcano).

AnayornaasiM 06pa3oMm, B (12) Bo BCTaBHON KOHCTPYKIIMHU 3BYUYHT IOJIOC
Pa3oyapoBaBILIEroCst B KU3HU, HAXOASIIETOC B aJIKOTOJIbHOM OITbSAHEHIH T1ep-
COHaska, KOTOPBIiI MHTEpIIpeTHpyeTcs ynTarejseM Ha (ore Gosiee 0ObEKTHB-
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HOTO OTMCAHUSI B HECOOCTBEHHO-TIPSIMOIT peun. B pesysbrare cam mepcoHax
nsobpaskaercst aBTOpoM B uponndeckom csete: (12) «The drink situation was
now this, was this: there had been one drink waiting for him and this drink of beer
he had not quite drunk. On the other hand, there had been until recently several
drinks of mescal (why not? — the word did not intimidate him, eh?) waiting
for him outside in a lemonade bottle and all these he had and had not drunk: had
drunk in fact, had not drunk as far as the others were concerned.> (M. Lowry.
Under the Volcano). Touka 3peHus mepcoHaa, IpejcraBjieHHas BO BCTaB-
HOI KOHCTPYKIINHU, HAXOJWUT YE€TKOE BhIPasKeHNE B M30MPaeMON MepCoOHaKeM
JIEKCHKE, OJTHO M3 XapaKTEPHBIX CBOIMCTB KOTOPON — 3TOIEHTPUYHOCTD. ITO-
HeHTpUYHbIE c1oBa (cp. ek B mpumepe (12)) oprueHTHpOBaHbI Ha «S1» TOBOpSI-
ero cyobeKTa, YTO MO3BOJISIET PACCMATPUBATH HECOOCTBEHHO-TIPSIMYIO PEUb
1 BCTaBHYIO KOHCTPYKIINIO KaK CBSI3HBII ANCKYPC TepcoHaska. [Ipu atom eciru
HeCcOOCTBEHHO-TIPSIMasi PeYb CBsI3aHA C BHYTPEHHWM MUPOM U COCTOSIHHEM
MepCOHasKa, BCTaBHbIE KOHCTPYKITUH PeAU3YIOTCS KaK «03BydeHHas» Peub, B
MParMaTHYECKOM TIJIAHE COTJIACYIONIasiCst C BHYTPEHHEH Peubio.

[Tparmatuka ToBopsiiero cyobekTa, oTpaskaeMasi BO BCTAaBHON KOHCTPYK-
M, KaK JIMHTBOCTUJIMCTHYECKUN aCIIeKT MPEACTAaBIEHUST €T0 TOUKU 3PEHMUsI
OIpeJIeIsIeET OPTaHM3AINI0 SI3BIKOBOTO MaTepraja B HecOOCTBEHHO-TIPSIMOiT
peun. ITpobiiema «TOYKM 3peHUsT> TEPCOHAKA, OTPasKAeMOH BO BCTaBHOM
KOHCTPYKIINH, U SI3bIKOBOE BBIPaKEHHE MParMaTUKKU TOTO JKe MepCoHaka B
HecOOCTBEHHO-TTPSIMO¥T peun — ojiHa poOJieMa, TOCKOJIBbKY €CJI €CTh OTIpe/ie-
JIeHHasl TOYKa 3PEHMs], TO OOHAPYKMBAIOTCST M €€ MapKephl B HECOOCTBEHHO-
IPSIMON Pevr TIEPCOHAsKA, HOCUTEJIST 9TOW TOYKHU 3PEHUSI.

B pamkax jaHHON MyOJIMKAIIMKA MBI TPOAHATU3NPOBAIN XapaKTePUCTHKH
HeCcOOCTBEHHO-TTPSIMO¥ PEUH, TTO3BOJISIONIIE aBTOPY CO3/IaTh MJLIIO3UIO TIPSs-
MOTO KOHTAKTa MEKIy YHMTaTeJeM U TIePCOHAaKeM, CO3HAHWE KOTOPOTO pe-
Mpe3eHTUPOBaHoO. B pesynbrare adbeKTHBHON B3aMMHOCTH MEKITY JaHHBIMH
YYaCTHUKAMU XYI0KECTBEHHON KOMMYHHUKAIIUU TEKCT HECOOCTBEHHO-TIPSIMOI
pedr BOCIIPUHUMAETCS KaK CBSI3HBIN, YeMY B HEMAJIOH CTEIIeHH CIIOCOOCTBYIOT
KOCBEHHBIE CMBICJIBI, CKPBIThIE BO BCTABHBIX KOHCTPYKITHSIX.

Bwmecre ¢ TeM aHasmsupyeMble KOHCTPYKIIMM PacCMaTPUBAIOTCS HaMHU
KaK CPEJICTBO MPE/ICTABIEHISI MBICJIEN MTEePCOHaKa B MPOHUYECKOM CBETE, UTO
MOPOJK/IAET COOTBETCTBYIOIIYIO JANCTAHIIMIO MEXKIY YHUTATeJeM W IepcoHa-
KeM. B aTom cirydae uuraTesb, ocozHaBast abCypAHOCTb MBICJIEH TTEpCOHAKA,
BCTyMaeT B KOH(JIUKT ¢ aBTOPOM TeKcTa. [Ipu aToM cam aBTOp He BBOJIWT B
TEKCT KaKMX-JT00 SIBHBIX CY/KIEHUIT 10 OBOJY MepcoHaka. VIpoHust 10JIK-
Ha OBITh HESIBHO BBIPAKEHHOI, YTOOBI OKa3aTh a(hPeKTUBHOE U HEOKHMIAHHOE
BO3/ICHCTBIE Ha YuTaTessl. BcTaBHBIE KOHCTPYKIIMHU B MIPOIECCE CBSI3BIBAHMUS
TeKcTa HecOOCTBEHHO-TIPSIMON Pedr IMO3BOJISIIOT aBTOPY PENpe3eHTHPOBATH
MBICJIU TIEPCOHAKA C PA3TMYHBIX XY/I0KECTBEHHBIX MTEPCIIEKTHB, BKIIOYAsA €ro
COOCTBEHHYIO TO3UIMI0. BeTaBHBIE KOHCTPYKIIUH, TaKUM 0OPa3oOM, CBSI3bI-
BAalOT HECOOCTBEHHO-TIPSIMYIO pedb MEepPCOHaka ¢ KOHTEKCTOM ee yrmorpebiie-
HIsI. DTOMY, B YaCTHOCTH, CIIOCOOCTBYIOT (DYHKIIMU BCTABOK, 00YCJIOBJIEHHBIE
UX OCHOBHBIM KOMMYHHKATHBHBIM Ha3HAYE€HHEM — BKJIOYEHHEM B KOHTEKCT
yrnorpebJieHusi HecOOCTBEHHO-TIPSIMON  Pevr  JIOTIOJIHUTEIbHOW WH(MOpMa-
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I " aKTyaJII/IBaI_[I/IeIL/'I €e B O6H.[6M Xo4e IMOBECTBOBaHMA. AKL[GHTI/IPYHCB B
HeCO6CTBeHHO-HpHMOﬁ pedn, BCTaBKHM OPTraHMYHO BKJIIOYAETCA B €€ COCTaB.
CBSI3HOCTH HGCO6CTBCHHO-HPHMOﬁ peyn, BK]IIO‘IEIIOH.[Gﬁ BCTaBKH, JOCTUTAECTCA
6J1ar0/:[ap51 TGKCTOO6p33yIOH16ﬁ PpoOJi BCTaBHBIX €/IMHMII.
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